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MALTA

i(AMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta’ Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Joseph Cassar, M.P., Ministru
tal-Gustizzja, Artijiet, Djar u Affarijiet
tal-Parlament, u mogqri ghall-Ewwel
darba fis-Seduta tad-29 ta’ Mejju, 1978.

ATT biex jipprovdi dwar gbir pubbli-
ku ghal ghanijiet ta’ karita u ghani-
jiet ohra u biex jipprovdi ghal-
hwejjeg 1i ghandhom x'jagsmu ma’
jew huma anéillari ghalhekk.

C. MiFsup
Skrivan ral-Kamra rtad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Joseph Cassar, M.P., Minister of
Justice, Lands, Housing and Parlia-
mentary Affairs, and read the First
time at the Sitting of the 29th May,
1978.

AN ACT to make provision with res-
pect to public collections for chari-
table and other purposes and to
provide for matters connected there-
with or ancillary thereto,

C. Mirsup
Clerk to the House of Representatives
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Titolu fil-gosor,
u bidu fis-sefih.

Tifsir.

ABBOIL TA’ LGl
msejjah
ATT biex jipprovdi dwar gbir pubbliku ghal ghanijiet ta’ karita u

ghanijiet ohra u biex jipprovdi ghal hwejjeg li ghandhom x’jagsmu
ma’ jew huma ancillari ghal hekk.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' l-istess, hareg b'ligi
dan li gej:—

1. (1) Dan l-Att jista' jissejjah I-Att ta’ 1-1978 dwar il-Gbir
Pubbliku.

: (2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh f'dik id-data li 1-Ministru
responsabbli ghall-Pulizija jista jistabbilixxi b'ordni fil-Gazzetta, u
jistghu jigu stabbiliti dati differenti dwar disposizzjonijiet differenti
u ghal ghanijiet differenti ta’ dan I-Att.

; 2. (1) F'dan l-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teh-
tiegx xort'ohra —

“dar” tinkludi post ta’ negozju;

“dhiul” dwar gbir, tfisser il-flus u I-proprjeta kollha mogh-
tija, sew ghal korrispettiv jew xort'ohra, bhala rizultat ta’ appell
li jkun sar;

- “gbir” tfisser appell lill-pubbliku jew lil parti jew sezzjoni

" mill-pubbliku sew jekk bil-mezz ta' Zjajjar minn dar ghal dar,

jew b'xi ghemil li jidher fi triq jew f'post pubbliku iehor, jew

" bil-mezz ta" xi reklam, jew b'xi mod iehor ikun li jkun, biex

jaghti, sew jekk ghal korrispettiv jew le, flus jew proprjeta ohra,
izda ma tinkludix —

; (@) ilbejgh ta’ oggetti Fxi trig jew post pubbliku

iehor meta l-oggetti jinbieghu fil-kors normali tal-kummeré,

- u biex wiehed ighix minnu, u la l-bejjiegh u langas xi hadd

ghalih ma jaghti wiehed. x'jifhem li xi parti minn dak id-

d_hl.l.ll.mill—be}gh_se jmur ghal xi ghan ta’ karita jew ghan

simili;



(b) gbir li jsir fi knisja filkors normali ghall-manu-
tenzjoni taghha jew sabiex din tissebbah jew tingieb il qud-
diem jew ghal funzjonijiet li jsiru fiha;

“shan ta' karitd” tfisser kull ghan ta’ karita, ta' benevolen-
za jew filantropija, sew jekk dak l-ghan ikun ta’ karita skond
tifsir moghti f'xi ligi ohra u sew jekk le u, bla hsara ghall-
generalith ta' dak li ntqal gabel, tinkludi b’'mod partikolari:

(a) it-tnaqqis ta’ fagar;

(b) it-tmexxija 'l quddiem ta' ledukazzjoni kulturali
u fizika;

(¢) it-tmexxija 'l quddiem tar-religjon;

(d) it-tfakkir ta’ grajjiet stori¢i u personalitajiet;

(e) ghanijiet ohira ta’ benefi¢éju ghall-kommunita.

“kollettur” dwar gbir, tfisser il-persuna li taghmel l-apPell
waqt iz-zjajjar minn dar ghal dar, jew fi triq jew post pubbliku
iehor, u tinkludi l-persuna indikata biex tirc¢ievi dak id-dhul jew
li fil-fatt tircevih;

“il-Kummissarju” tfisser il-Kummissarju tal-Pulizija u tin-
kludi kull persuna awtorizzata mill-imsemmi Kummissarju ghal
hekk;

“licenza” tfisser licenza taht dan [-Att;

“Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-Pulizija; u
tinkludi kull persuna awtorizzata mill-imsemmi Ministru ghal
hekk;

“post pubbliku” tfisser kull triq u kull post iehor fejn jidhol
jew ikollu acécess ghalih il-pubbliku u, bla hsara ghall-genera-
lita ta" dak li ntqal qabel, tinkludi kull knisja, kull dipartiment
tal-gvern u kull post ta' divertiment pubbliku;

“preskritt” tfisser preskritt b'regolamenti taht dan I-Att;

“promotur” dwar gbir, tfisser persuna li tqabbad lil had-
diehor jaghmilha, ghal kumpens jew xort'ohra, ta’ kollettur
ghall-finijiet ta' gbir, u tinkludi kull wiched mill-individwi li
jiffirmaw applikazzjoni ghal li¢enza;

~ “triq” tfisser kull trig, sqaq, pjazza, fortifikazzjoni jew post
iehor minn fejn ighaddi l-pubbliku, u kull post maghluq fil-
berah li fiha jidho!l jew ikollu aécess il-pubbliku.

: (2) Ghallfinijiet ta’ dan I-Att, gbir jitgies li jsir ghal ghan
partikolari meta l-appell isir flimkien mat-turija li I-flus jew proprijeta
ofira li dwarhom isir l-appell, jew parti minnhom, ikunu se jintuzaw
ghal dak |-ghan,

ok (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att, ma jista’
jsir ebda gbir kemm-il darba ma jitharsux il-htigiet ta’ dan I-Att
dwar licenza biex dan ikun jista’ jsir,

. . . 2 F'kaz li persuna tippromovi gabra u minhabba f'hekk
issir gabra, kemm-il darba ma jkunx hemm fis-sehh, dwar il-lokalita
li fiha ssir ilgabra u fil-perijodu li matulu ssir, licenza 1i tawtoriz.
zaha, jew li tawtorizza li xi haddiehor li jippromovi gabra fil-lokalita
u ghall-ghan li ghalih issir il-gabra, dik il-persuna tkun Ratja ta’ reat

: (3) F'kaz li persuna taghmilha ta’ kollettur gk 11
taf gabra: l.‘.‘?mm'" darba ma jkunx hemm fis-sehh, dvgva: d?-?;lzl;l]:g
fejr. u I-hinijiet kollha li matulhom hi hekk taghmilha, licenza i taw-
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Ezenzjoni.

Licenzi.

Kap. 12

torizza promotur li taht l-awtoritd tieghu fagixxi, jew li tawtorizza
lill-kollettur innifsu, li jippromovi gabra fil-lokalita u ghall-ghan i
ghalih issir il-gabra, dik il-persuna tkun hatja ta’ reat.

4. (1) Meta -Ministru jkun sodisfatt li persuna tkun mogh-
tija ghal ghan ta’ karita f'Malta u tkun tixtieq tippromovi gbir ghal
dak il-ghan, il-Ministru jista’ b'ordni jaghti direttiva li dik il-persuna
tkun ezentata mill-htiega ta' licenza dwar il-gbir kollu ghal dak
lghan f'dawk il-lokalitajiet Ij jistghu jigu preskritti fl-ordni, u fil
wagqt li jkun fis-sehih ordni bhal dak dwar gbir f'xi lokalita, id-d1§p0-
sizzjonijiet ta' dan l-Att ghandu jkollhom effett dwar il-persuna ezen-
tata, dwar kull promotur ta’ gbir f'dik il-lokalita ghal dak I-ghan li
jagixxi taht l-awtorita tal-persuna ezentata, u dwar persuna li t_agﬁ-
milha ta’ kollettur ghall-finijiet ta’ kull gbir bhal dak, dagslikieku

kienet issehifi licenza li tawtorizza lill-persuna ezentata li tippromovi
gabra f'dik il-lokalita. :

. @ Kull ordni maghmul tahit dan l-artikolu jista' fikull
zmien jigi revokat jew mibdul b'ordni ichor li jsir mill-Ministru.

~ 5. (1) Meta persuna li tkun ged tippromovi, jew li tkun bl
hisiebha tippromovi, gabra fxi lokalita ghal ghan li ghalih tista" tin-
ghata licenza taghmel applikazzjoni lill-Kummissrju tal-Pulizija fug
ilformula murija fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ dan I-Att fejn tispe-
cifika l-ghan tal-gabra, il-lokalitd (jekk limitata ghal lokalita) fejn
tkun se ssir il-gabra u l-hwejjeg I-ohira murija bhala mehtiega flim-
semmija Skeda, u taghtih kull taghrif iehor rilevanti li jkun jeftie,
il-Kummissarju ghandu, bla hsara ghad-disposizzjonijiet li gejjin ta
dan l-artikolu, jaghtiha licenza |i tawtorizzaha li tippromovi gabra
fil-lokalita u ghall-ghan muri fillicenza, u skond il-kondizzjonijiet
l-ohra i jkunu jinsabu fil-licenza.

(2 Ebda licenza ma tinghata hlief ghal ghan ta’ karita jew
ghal ghan approvat mill-Ministru, u ebda licenza ma tinghata ]e_kk

l-applikazzjoni ghaliha ma tkunx iffirmata minn ghall-anqas tliet
individwi, k3

: (3) * Licenza tinghata ghal dak il-perijodu, li ma jkunx itwal
m“‘g‘ tnax-il xahar, kif jigi spedifikat fil-licenza, u ghandha kemm-il
gi; 4 ma Ugix revokata qabel, tibqa' fis-sehh ghall-perijodu specifi-

(4) I-Kummissariy iista’ iireifiata i iaohti lie oW,

A 2 ju jista' jirrifjuta li jaghti licenza, J€

meta licenza tkun inghatat, jista’ jirrevokaha, jekk ikun jidhirht —

b (@) 1i lLammont totali Ii x'aktarx jintuza bhala rizultat tal-

Sgora (maghdud kull ammont diga hekk uzat) ghall-ghanijiet I

%-;2' om il-lienza tkun se tigi, jew tkun giet, moghtija ma jkunx

tl ¢jjed meta jitqies bhala proporzjon tal-valur tad-dhul li Xak-
arx jigi ricevut (maghdud kull dhul li jkun diga ricevut);

= (b) i rimunerazzjoni li tkun e¢éessiva relattivament 'gh._all-

5 {nont totali msemmi qabel x'aktarx se tkun, jew tkun giet
muma jew ricevuta mid-dhul tal-gabra minn Xxi persuna;

€ 1i lghoti ta’ lic ! : DOSENs.
mil ta' reat -tgant 111 a’ licenza x'aktarx jaghmel aktar faéli l-gh

, ol bl e 4 fu (w) jew (wa) ta’ l-artikolu 352 tar
- Kodié¢i Kr S oniagTa ] S
nijiet dwar'%ﬂﬁ‘; 1ew li jkun sar reat tahit dawk id-disposizZi®-

(@) 1ila

suna add pplikant jew id-detentur tallicenza ma jkunx per

attata u xierqa li jkollha licenza;



(e) li lapplikant jew id-detentur tal-licenza jkun ghamel
reat kontra dan l-Att jew kontra xi regolamenti maghmula bis-
sahha tieghu;

(f) & l-applikant jew id-detentur tal-licenza, fil-promozzjo-
ni ta’ gabra li dwarha tkun inghatat li¢enza, ikun naqas li jgier—
Cita diligenza xierga biex jizgura li l-persuni awtorizzati minnu
biex jaghmluha ta’ kolletturi ghall-ghanijiet ta’ gabra kienu per-
suni addattati u xierqa biex jigi zgurat il-harsien, minn dawk il-
persuni hekk awtorizzati, tad-disposizzjonijiet ta’ dan l-Att u ta’
regolamenti maghmula bis-sahha tieghu, jew biex ma iha{lug
i distintivi preskritti jew certifikati ta’ awtoritd preskritti
jinkisbu minn persuni li ma jkunux persuni hekk awtorizzati;
jew

(g) 1i l-applikant jew id-detentur tal-licenza jkun irrifjuta
jew ittraskura Ii jaghti lill-Kummissarju dak it-taghrif li b'mod
ragonevoli seta’ htieg sabiex ikun jaf dwar il-hwejjeg specifi-
kati fil-paragrafi ta' qabel ta’ dan is-subartikolu.

(5) Meta l-Kummissarju jirrifjuta li jaghti licenza jew meta
jirrevoka licenza li tkun inghatat, hu ghandu jaghti avviz bil-miktub
lill-applikant jew lid-detentur tal-licenza tar-ragunijiet ghar-rifjut jew
ghar-revoka u fejn igharrfu bil-jedd tieghu ghal appell skond dan I-
artikolu; u l-applikant jew id-detentur tal-licenza jista’ imbaghad jap-
pella lill-Ministru kontra r-rifjut jew ir-revoka tal-licenza, skond il-
kaz, u d-decizjoni tal-Ministru tkun finali.

(6) L-appell jista' jsir fi zmien erbatax-il jum mid-data li
fiha jkun inghata l-avviz skond is-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu.

_ {7) Jekk il-Ministru jiddeciedi li l-appell ghandu jigi mil-
queh, il-Kummissarju ghandu minrufih johrog licenza jew ihassar ir-
revoka, skond il-kaz, skond id-deé¢izjoni tal-Ministru.

6. (1) Bla hsara ghal kull Ktigiet ohra ta’ xi regolamenti magh-
mula taht dan I-Att, il-oromotur ta’ kull gbir ehandu —

. (@) fi Zmien xahar wara l-ahhar jum tal-gabra jew wara I-
jum li fiha tiskadi l-licenza, skond liema minnhom ikun lewwel,
jippubblika fZewg gazzetti lokali dikjarazzjoni maghmula ghal
kollox kif mehtieg b'dan l-artikolu u Ii turi —

(i) isem il-promutur;

(i) l-ghan tal-gabra u l-ismijiet tal-benefi¢jarji li jku-
nu mahsuba jibbenefikaw minnha;

(iii) id-dhul kollu mill-gabra;
(iv) l-ammont totali ta" l-ispsjjez li jkunu saru: u

- (b) fi zmien hames gimghat mill-ewwel wiehed mill-
imsemmija jiem jaghti lill-Kummissarju dikjarazzjonj magh-
mula filformula murija fit-Tieni Skeda 1i tinsab ma’ dan
l-Att u xort'ohra kollox kif mehtieg b’dan I-Att u li jkun fiha
t-taghrif hemm muri bhala mehtieg, liema dikjarazzjoni
ghandha tkun certifikata bhala korretta mill-promotur jew, meta
I-promotur ikun korp ta’ persuni, minn individwu Ij jagixxi flisem
u minflok il-promotur, flimkien mal-qtugh mill-gazzetti li juri li

I-pubblikazzjoni mehtiega bil-paragrafu (a) ta’ dan is-subartikolu
tkun saret.

; (2) Meta d-dhul kollu ta’ gabra jkun iZjed minn ham i
lira d-cpkjarazz_ionijiet mehtiega 1i jigu pubblikati jew konesil?;éttE
skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandhom ikunu certifi-

21345

Taghrif
dwar dhul,
spejiez,
ecd.
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Regolamenti.

Uzu mhux

awtorizzat ta’

distintivi.
ece,

kati bhala korretti u fiirmati minn uditur kwalifikat kif imiss u li
ma jkollu b'ebda mod x'jagsam mal-gabra.

(3) Kull promotur li jonqos li jhares xi wahda mid-dispo-
sizzjonijiet ta' gabel ta’ dan l-artikolu jkun hati ta’ reat.

7. (1) I-Ministru jista' jaghmel regolamenti biex jippreskrivi
kull haga li b’dan -Att hi mehtiega jew hi awtorizzata li tigi pres-
kritta, biex jirregolaw il-mod li bih gbir, li dwaru licenzi jkunu gew
moghtija jew ordnijiet ikunu saru taht l-artikolu 4 ta' dan 1-Att, ikun
jista’ jsir u l-imgieba ta’ promoturi u kolletturi dwar dak il-gbir.

(2) Il-Ministru jista’ wkoll, b'regolamenti maghmula taht
is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, jemenda l-Iskedi li jinsabu ma’
dan l-Att u, bla hsara ghall-generalita tas-setghat moghtija bid-dis-
posizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan l-artikolu, kull regolamenti maghmula
kif intgal qabel jistghu jipprovdu dwar il-hwejjeg kollha li gejjin jew
dwar uhud minnhom, jigifieri —

(a) biex ikun hemm htiega ta’, u jigi regolat l-uzu mill-kol-

letturi ta’” distintivi preskritti u ¢ertifikati ta’' awtorita preskritti,
u I-hrug, kustodja, produzzjoni u ritorn taghhom, u b’'mod par-
tikolari biex jehtiegu lill-kolletturi li fuq talba ta’ uffi¢jal tal-
pulizija jew minn min joqghod f'dar li fiha ssir Zjara li jippro-
ducu ¢-certifikati ta” awtoritd taghhom;

(b) biex ikun hemm il-htiega li ¢-certifikati ta’ awtorita
preskritti tal-kolletturi jigu awtentikati b’'mod approvat mill-
Kummissarju u li d-distintivi preskritti taghhom ikollhom im-
dahhal fihom jew imwahhal maghhom b'dak il-mod u f'dik il-
forma hekk approvata indikazzjoni generali ta' I-ghan tal-gabra;

(¢) biex jipprojbixxu persuni taht eta preskritta milli
jaghmluha, u ohirajn milli jgabbduhom jaghmluha, ta' kolletturi;

(d) biex ma jigux imdejjga min jogghod fi djar li fihom
isiﬁ'u zjajjar mill-kolletturi jew persuni f’xi trig jew post pubbliku
iehor;

(e) biex jehtiegu 1i taghrif preskritt dwar kull haga li
ghandha x'tagsam mal-gabra jinghata, fil-kaz ta’ gbir bil-licenza
lill-Kummissarju, u fil-kaz ta’ gbir li dwaru jkun sar ordni taht
lartikolu 4 ta’ dan I-Att lill-Ministru, u biex jehtiegu li t-taghrif
lr:lggﬁti jigu pruvati u awtentikati b'dak il-mod li jista’ jigi pres-
ritt.

_ (3) Kull persuna li tikser jew tonqos li thares xi wahda
mid-disposizzjonijier ta' regolament maghmul taht dan I-Att tkun
fatja ta’ reat.

8. Jekk xi persuna, dwar appell li hi taghmel lill-pubbliku flim-
kien ma’ rapprezentazzjoni li l-appell ikun ghal ghan ta' karita, turi
jew tuza —

(a) distintiv preskritt jew certifikat ta’ awtorita preskritt,

li ma jkunx distintiv jew certifikat li ghal dak izzmien ikun miz-

mum minnu ghall-ghanijiet ta’ l-appell skond regolamenti magh-

mula taht dan l-Att; jew

~(b) xi distintiv jew mezz jew xi cCertifikat jew dokument
iefior li jkun hekk jixbah distintiv preskritt jew, skond il-kaz,
certifikat ta' awtorita preskritt li jkun meqjus li jgarraq,

tkun hatja ta’ reat.
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9. Ufh¢jal tal-pulizija jista’ jehtieg lil kull persuna li jahseb li Kolettur

tkun qed taghmilha ta’ kollettur ghall-finijiet ta’ gabra biex tiddik-
jaralu minnufih isimha u l-indirizz taghha u li tiffirmalu isimha, u
jekk persuna tonqos li thares htiega li ssirilha tahit dan l-artikolu,
tkun hatja ta’ reat. tF

10. (1) Kull promotur hati ta’ reat taht is-subartikolu (2) ta’
l-artikolu 3 ta’ dan l-Att jehel meta jinsab hati prigunerija ghal
zmien ta’ mhux iZjed minn sitt xhur jew multa ta' mhux izjed minn
hames mitt lira, jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

(2)  Kull kollettur hati ta’ reat taht is-subartikolu (3) ta’
l-artikolu 3 ta’ dan l-Att jehel meta jinsab hati l-ewwel darba multa
ta’ mhux izjed minn ghoxrin lira u fil-kaz li jinsab hati t-tieni darba
jew drabi ohra prigunerija ghal zmien ta’ mhux izjed minn tliet xhur
jew multa ta’ mhux izjed minn mitejn lira, jew dik il-prigunerija u
multa flimkien,

(3) Kull promotur hati ta’ reat taht is-subartikolu (3) ta’
lartikolu 6 ta’ dan l-Att jehel, meta jinsab hati l-ewwel darba multa
ta’ mhux izjed minn mitejn lira u filkkaz li jinsab hati t-tieni darba
jew drabi ohra, prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed minn sitt xhur
jew multa ta’ mhux izjed minn hames mitt lira jew dik il-prigunerija
u multa flimkien, &

(4) Kull persuna hatja ta’ reat taht is-subartikolu (3) ta’
l-artikolu 7 ta' dan I-Att tehel, meta tinsab hatja, multa ta’ mhux
izjed minn hamsin lira. . )

(5) Kull persuna hatja ta’ reat taht l-artikolu 8 ta' dan I-
Att tehel, meta tinsab hatja, prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed
minn sitt xhur jew multa ta’ mhux iZjed minn hames mitt lira, jew
dik il-prijunerija u multa flimkien.

(6) Persuna hatja ta’ reat taht l-artikolu 9 ta’ dan I-Att
tehiel, meta tinsab hatja, multa ta’ mhux izjed minn ghoxrin lira.

2 (7) Jekk xi persuna fil-waqt li tkun qged taghti taghrif jew
ticCertifika xi haga ghall-finijiet ta’ dan F-Att xjentement jew bi tras-
kuragni taghimel dikjarazzjoni falza f’xi haga materjali, tkun hatja ta’
reat u tehel, meta tinsab hatja, prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed
minn sitt xhur jew multa ta’ mhux izjed minn hames mitt lira, jew
dik il-prigunerija u multa flimkien.

jaghti ismu ec¢
lil pulizija
fuq talba

Pieni.
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SKEDI

L-Ewwel Skeda

Artikolu 5(1)

Applikazzjoni ghal Li¢enza

L. Ismijiet u indirizzi ta' l-applikanti

2. Isem u indirizz
jew korp
jew li
ghaliha

tas-socjeta, kufnitat
iehor i jorganizza I-gabra
Xort'olira jkun responsabbli

3. Ghan tal-gabra

4. Partikolaritajiet tal-benefi¢jarji mill-
gabra, maghduda —

(a)

e¢¢. li huma mahsuba li jib-
benefikaw mill-gabra

(b)
()
(d)

kindirizzi taghhom
lghanijiet taghhom
1~is_em u kindirizz tas-Segre-

tarju jew ta' Ufficjal respon-
sabbli iehior

“

Data jew dati J; matulhom hemm
il-Rsieb 1j ssir il-gabra

6. L_okalité fein hemm il-hsieb 1i ssir il-
gabra
7. Mod tal-gbir, u jekk ikunu se jin-

biegf_\u badges kampjun jew deskriz-
Zjoni taghhom

8. Kif se Jitqassam id-dfiul, b’'mod par-
tt}g_o]ar': dwar spejjez, rimunerazzijo-
UIet jew ghanijiet ofirg, fejn tingha-
ta stima taghhom

9. Data ta' l-applikazzioni

10. Firma ty' l-applikant; (1)

(2)

(1)
(2)
(3)

ismijiet ta’ Batet Fondi. ...........................cs; SRS
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Artikolu 6(1) (b) \
Dikjarazzjoni ta’ Kontijiet

ghall-finijiet ta’ l-artikolu 6 ta’ I-Att ta’ 11978 dwar Gbir Pubbliku

l. Isem il-promotur R LT P PTNCLTRTEeD
2. Data tal-licenza tahit LAt 00 iiiiesieesiiesasieseeiiiii s
3. Dhul mill-Gabra Ammont
(a) Skond il-lista ta’ kolletturi U ..cooiiiiirniniiireniienaia
l-ammonti rispettivi  hawn .
annessi

(b) Minn ghejjun ohra (aghti

lghejjun) ~  seifidnsel w Iouiinsiet ssessmneviee i
(¢) Donazzjonijiet, skond il-lista

hawn annessa | . . 5 7 o) Eeseesgveisas R R

4. Spejjez Ammont

(a) Stampar u stationery = e R yre e
(b) Pustagg N P A N O IR
(&) Rekiami iRt SAL S50 L b aeaass S el sd e s
(d) Badges jew emblemi ofira i,
(e) Rimunerazzjonijiet = == isesisessssassssisasacecars

(f) spejjez ohra

5. Tgqassim tal-bilanc

(Aghti partikolaritajiet maghduda
isem il-benefi¢jarji u ammonti)

Beneféjarji Ammont
6, et stadINkiavarr 0TSRRI R T R e e i s e
7. Firma tal-promoturi (ie. firma ta’ kull (1) ... tiiiiiiiiiinnninnses

wiehed mill-applikanti ghal-licenza)
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8. Certifikat ta’ korrettezza minn uditur kwalifikat kif imiss kif u jekk mehtieg
bl-artikolu 6(2) ta’ I-Att.

T e e o P S 20 7 A RE

S AT S e S e At e e SR - | ey -

1o 773 Eg et SRS M ERE e 0 RS RN e 0o - T A -

Certifikat ..... S J N OO e LS R R R b bt essngoassqnneves sl pn gt MbmER o wera R ys s
ssinsnseinefoonioNindnaNevivalroioninnasaensnkonsensans

3BT SR R oo T s NS T Py BRI oisiisn s iivasafbapegkamss os snisned

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta' dan I-Abbozz huwa li jirregola u jikkontrolla l-promozzjoni ta’
appelli u gbir pubbliku ghal ghanijiet ta’ karita u ghal ghanijiet ofira u sabiex dwar
dan il-gbir isiru kontijiet ghall-pubbliku.



A BILL
entitled

AN ACT to make provision with respect to public collections for
charitable and other purposes and to provide for matters con-
nected therewith or ancillary thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Public Collections Act,
1978.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for the Police may by order in the Gazette ap-
point, and different dates may be so appointed for different provisions
and different purposes of this Act.

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires —

“charitable purpose” means any charitable, benevolent or
philanthropic purpose, whether or not the purpose is charitable
within the meaning of any other law and, without prejudice to
the generality of the aforesaid, includes in particular:

(a) the relief of poverty;

(b) the advancement of cultural and physical
education;

(c) the advancement of religion;

(d) the commemoration of historical events and per-
sonalities;

(e) other purposes beneficial to the community.

“collection” means an appeal to the public, or to
section of the public, whether by means op; visits ﬁongﬂ;; ?or
house, or by any overt act in a street or other public place, or
by means of any advertisement, or in any other manner wﬁat-
soever, to give, whether for consideration or not, money or other

property, but does not include —
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(a) the selling of articles in any street or other public
place when the articles are sold in the ordinary course of
trade, and for the purpose of earning a livelihood, and no
representation is made by or on behalf of the seller that
any part of the proceeds of sale will be devoted to any
charitable or similar purpose;

(b) collections made in a church in the ordimary
course for the upkeep, embellishment or improvement there-
of or for services held therein;

“collector” in relation to a collection, means the person who
makes the appeal in the course of visits from house to house,
or in a street or other public place, and includes a person indi-
cated for the collection of proceeds or who in fact receives any
such proceeds;

“the Commissioner” means the Commissioner of Police and
includes any person authorised by the said Commissioner in
that behalf;

“house” includes a place of business;
“licence’” means a licence under this Act;

“Minister” means the Minister responsible for the Police;
and includes any person authorized by the said Minister in that
behalf;

“prescribed” means prescribed by regulations under this
Act;

“proceeds” in relation to a collection, means all money and
other property given, whether for consideration or not, in res-
ponse to the appeal made;

“promoter” in relation to a collection, means a person who
causes others to act, whether for remuneration or otherwise, as
collectors for the purposes of the collection, and includes each
of the individuals signing an application for a licence;

“public place” means any street and any other place to
which the public is admitted or has access, and, without prejudice
to the generality of the aforesaid, includes any church, any go-
vernment department and any place of public entertainment;

“street” means any street, road, alley, square, fortification
or other place of public passage, and any open air precinct to
which the public is admitted or has access.

(2) For the purposes of this Act, a collection shall be
deemed to be made for a particular purpose where the appeal is made
in association with a representation that the money or other property
appealed for, or part thereof, will be applied for that purpose.

3. (1) Subject to the provisions of this Act, no collection shall
be made unless the requirements of this Act as to a licence for the
promotion thereof are satisfied.

(2) If a person promotes a collection and a collection is
made pursuant to his promotion, then, unless there is in force, in
respect of the locality in which the collection is made and through-
out the period during which it is so made, a licence authorising him,
or authorising another under whose authority he acts, to promote a
collection in the locality and for the purpose for which the collection
is made, such person shall be guilty of an offence.



(3) 1If a person acts as a collector for the purposes of a
collection, then, unless there is in force, in respect of the locality in
which and at all times when he so acts, a licence authorising a pro-
moter under whose authority he acts, or authorising the collector
himself, to promote a collection in the locality and for the pu
for which the coilection is made, such person shall be guilty of an
offence.

4. (1) Where the Minister is satisfied that a person pursues a
charitable purpose in Malta and is desirous of promoting collections for
that purpose, the Minister may by order direct that he shall be exempt
from the requirement of a licence as respects all collections for that
purpose in such localities as may be prescribed in the order, and
whilst an order so made is in force as respects collections in any
loeality, the provisions of this Act shall have effect in relation to the
person exempted, to any promoter of a collection in that locality for
that purpose who acts under the authority of the person exempted,
and to a person who so acts as a coilector for the purposes of any
such collection, as if a licence authorising the person exempted to
?mumte a collection in that locality for that purpose had been in
orce.

(2) Any order made under this section may at any time be
revoked or varied by a subsequent order made by the Minister.

5. (1) Where a person who is promoting, or proposes to pro-
mote, a collection in any locality for a purpose for which a licence
may be granted makes to the Commissioner of Police an application
in the form set out in the First Schedule to this Act specifying the
purpose of the collection, the locality (if limited to a locality) within
which the collection is to be made and the other matters indicated
in the said Schedule as required, and furnishes him with any other
relevant information he may require, the Commissioner shall, subject
to the following provisions of this section, grant to him a licence
authorising him to promote a collection within the locality and for
the purpose indicated in the licencs, and subject to such other con-
ditions as may be contained in the licence,

_ (2) No licence shall be granted except for a charitable pur-
pose or for a purpose approved by the Minister, and no licence shall
be grante i unless the application therefor is signed by at least three
individuals.

(3) A licence shall be granted for such period, not being
longer than twelve months, as may be specified in the licence, and
shall, unless it is previously revoked, remain in force for the period
so specified.

(@) The Commissioner may refuse to grant a licence, or,
when g licence has been granted, may revoke it, if it appears to him —

(a) that the total amount likely to be applied as a result
of the collection (including any amount already so applied) for
the purposes for which the licence is to be, or has been, granted
IS inadequate in proportion to the value of the proceeds likely
to be received (including any proceeds already received):

(b) that remuneration which is excessive in relation to
total amount aforesaid is likelfy to be, or has been, retainredtlé:
received out of the proceeds of the collection by any person;

€333

Exemption.

Licences.



C 354

Cap, 12

Information
with respect to
proceeds,
cxpenses, etc,

(c) that the grant of a licence would be likely to facilitate
the commission of an offence unler paragraph (w) or (wa) of sec-
tion 352 of the Criminal Code, or that an offence under those
provisions has been committed in connection with the collection;

(d) that the applicant or the holder of the licence is not a
fit and proper person to hold a licence;

(e) that the applicant or the holder of the licence has com-
mitted an offence against this Act or against any regulations
made thereunder;

(f) that the applicant or the holder of the licence, in pro-
moting a collection in respect of which a licence has been grant-
ed to him, has failed to exercise due diligence to secure that
persons authorised by him to act as collectors for the purposes
of the collection were fit and proper persons to secure cOm-
pliance on the part of persons so authorised with the provisions
of this Act and of regulations made thereunder, or to prevent
prescribed badges or prescribed certificates of authority being
obtained by persons other than persons so authorised; or

(g) that the applicant or holder of the licence has refused
or neglected to furnish to the Commissioner such information
as he may have reasonably required for the purpose of inform-
ing himself as to any of the matters specified in the foregoing
paragraphs of this subsection.

(5) When the Commissioner refuses to grant a licence or
revokes a licence which has been granted, he shall give written notice
to the applicant or holder of the licence giving reasons for the refusal
or revocation and informing him of his right of appeal under this
section; and the applicant or holder of the licence may thereupon
appeal to the Minister against the refusal or revocation of the licence,
as the case may be, and the decision of the Minister shall be final.

(6) The time within which any such appeal may be brought
shall be fourteen days from the date on which notice is given under
subsection (5) of this section,

(7) If the Minister decides that the appeal shall be allowed,
the Commissioner shall forthwith issue a licence or cancel the revo-
cation, as the case may be, in accordance with the decision of the
Minister.

6. (1) Without prejudice to any other requirements of any
r}elg;llations made under this Act, the promoter of any collection
shall —

(a) within one month after the last day of the collection
or the day on which the licence expires, whichever is the earlier,
publish in any two local newspapers a statement made in all
respects as required by this section and showing:

(i) the name of the promoter;

(ii) the purpose of the collection and the names of
the intended beneficiaries therefrom;
(iii) the total proceeds of the collection;
(iv) the total amount of the expenses incurred; and
_(b) within five weeks from either of the days aforesaid,
whichever is the earlier, deliver to the Commissioner a state-
ment made in the form set out in the Second Schedule to this
Act and otherwise in all respects as required by this Act and
containing the information therein indicated as required, certi-



fied as correct by the promoter or, when the promoter is a body
of persons, by an individual acting in the name and on behalf of
the promoter, together with newspaper cuttings showing that
the publication required by paragraph (a) of this subsection has
been effected. ‘

(2) Where the total proceeds of a collection exceeds five
hundred pounds the statements required to be published or delivered
under subsection (1) of this section shall be certified as correct and
signed by a duly qualified auditor who has had no connection with
the collection.

(3) Any promoter who fails to comply with any of the fore-
going provisions of this section shall be guilty of an offence.

7. (1) The Minister may make regulations for prescribing any-
thing which by this Act is required or authorised to be prescribed,
for regulating the manner in which collections, in respect of which
licences have been granted or orders have been made under section 4
of this Act, may be carried out and the conduct of promoters and
collectors in relation to such collections.

(2) The Minister may also, by regulations made under sub-
section (1) of this section, amend the Schedules to this Act and, with-
out prejudice to the generality of the powers conferred by the fore-
going provisions of this section, any regulations made as aforesaid
may make provision for all or any of the following matters, that is
to say —

(a) for requiring and reiwlauting the use by collectors of
prescribed badges and prescribed certificates of authority, and
the issue, custody, production and return thereof, and in particu-
lar for requiring collectors on demand by a police officer or by
any occupant of a house visited to produce their certificates of
authority;

(b) for requiring that the prescribed certificates of autho-
rity of the collectors shall be authenticated in a manner approved
by the Commissioner and that their prescribed badges shall
have inserted therein or annexed thereto in @ manner and form
so approved a general indication of the purpose of the collection;

(c) for prohibiting persons below a preseribed age from
acting, and others from causing them to act, as collectors:

(d) for preventing annoyance to occupants of houses visit-
ed by collectors or to persons in any street or other public place;

(e) for requiring prescribed information with respect to
any matter connected with the collection to be furnished, in the
case of licenced collections to the Commissioner, and in the case
of collections in respect of which an order has been made under
section 4 of this Act to the Minister, and for requiring the infor-
mation given to be vouched and authenticated in such manner
as may be prescribed.

afivof thG} Any per soofn w};gulwtlilm‘:mrﬁs or gari-]s to comply with
guﬁty of an offence. er this Act shall be

8. If any person, in connection with an appeal made by hi
the public in association with a representation that th y him to
a charitable purpose, displays or uses — e appeal is for
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(a) a prescribed badge or a prescribed certificate of autho-
rity, not being a badge or certificate for the time being held by
him for the purposes of the appeal pursuant to regulations made
under this Act; or

(b) any badge or device or any certificate or other docu-
ment so nearly resembling a prescribed badge or, as the case may
be, a prescrited certificate of authority as to be calculated to
deceive,

shall be guilty of an offence.

9. A police officer may require any person whom he believes
to be acting as a collector for the purposes of a collection to declare
to him immediately his name and address and to sign his name, and
if a person fails to comply with a requirement duly made to him un-
der this section, he shall be guilty of an offence.

10. (1) Any promoter guilty of an offence under subsection
(2) of section 3 of this Act shall be liable on conviction to imprison-
ment for a term not exceeding six months or to a fine (multa) not

exceeding five hundred pounds, or to both such imprisonment and
fine.

(2) Any collector guilty of an offence under subsection (3)
of section 3 of this Act shall be liable on conviction, in the case of a
first conviction to a fine (muita) not exceeding twenty pounds and
in the case of a second or subsequent conviction to impri t
for a term not exceeding three months or to a fine (multa) not ex-
ceeding two hundred pounds, or to both such imprisonment and fine.

(3) Any promoter guilty of an offence under subsecticn (3)
of section 6 of this Act shall be liable on conviction, in the case of a
first convicticn to a fine (multa) not exceeding two hundred pounds
and in the case of a second or subsequent conviction to imprisonment
for a term not exceeding six months or to a fine (multa) not exceeding
five hundred pounds or to both such imprisonment and fine.

(4) "Any person guilty of an offence under subsection (3)
of section 7 of this Act shall be liakle on conviction to a fine (multa)
not exceeding fifty pounds.

(5)  Any person guilty of an offence under section 8 of this
Act shall be liable on conviction to imprisonment for a term not ex-
ceeding six months or to a fine (multa) not exceelding five hundred
pounds, or to both such imprisonment and fine.

6 A person guilty of an offence under section 9 of this
Act shall be liable on conviction to a fine (multa) not exceeding

twenty pounds.

(7) If any person in furnishing any information or certiiv-
ing any matter for the purposes of this Act knowingly or recklessly
makes a statement {alse in a material particular, he shall be guilty
of an offence and shall be liable on conviction to imprisonment for
a term not exceeding six months or to a fine (multa) not exce=ding
five hundred pounds, or to both such imprisonment and fine.
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SCHEDULES

First Schedule

Section 5(1)

10.

Application for a licence

Names and addresses of applicants

Name and address of society, commit-
tee or other body organizing or other-
wise responsible for the collection

Purpose of the collection

Particulars of the beneficiaries of the
collection, including —

(a) names of Charities, Funds,

etc. expected to benefit from
the collection
(b)
(c)

(d)

their addresses

their objects

the name and address of tl:leir
Secretary or other responsible
official

Date or dates of duration of proposed
collection

Locality of proposed collection
Method of collection, and if by sale
of badges a sample or description
thereof

Disposal of proceeds, in particular
any disposal for expenses, remunera-
tions or other purposes, giving esti-
mated amounts thereof

Date of application

Sigrature of applicants

(1)

.............................................
.............................................
.............................................
...................................................
...................................................

...................................................

...................................................
...................................................
...................................................
...................................................

.....................................................

.............................................

-----------------------------
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Second Schedule

Section 6(1) (b)

Statement of Account
for the purposes of section 6 of the Public Collections Act, 1978

1. Name of promoter
2. Date of licence under the Act

3. Proceeds of Collection
(a) As per list of collectors and

respective amounts attached

hereto

(b)

From other sources (indicat-

ing the sources)

(¢c) Donations, as in list attached

hereto

4. Expenses
(a)
(b)

Printing and stationery
Postage

(c)
(d)
(e)
()

Advertising
Badges or other emblems
Remunerations

other expenditure

5. Disposal of Balance

(Give particulars including name of
beneficiaries and amounts)

Beneficiaries

...................................................

6. Date of Statement

7. Signature of promoters (i.e. signature (1)

(2)

of each of the applicants for the
licence)

...................................................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

I R W IR

...............................

Amount

..............................
...................................................

.............................................
.............................................

.............................................
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8. Certificate of correctness by a duly qualified auditor as and if required by
section 6(2) of the Act.

Namie: o A or S e L e el euwine b s m s ma e
Qualification UL L RS e L e ' @ ST S S 5
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| By R e LI, L e e SISHAHPE Ny . hdinn s vip s Gonmvensiss

Objects and Reasons

The Object of this Bill is to regulate and control the promotion of public
collections ard appeals for charitable and other purposes and to require the render-
ing of accounts thereon to the public.
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